UMA MANHÃ QUALQUER 


MINHAS 
COSTAS 
ESTÃO 
QUEN- 
TES. 


EScE 
NÃO É O 
MOMENTO 
EM QUE EU 
DIGO “OH!” 


REIVINDICANDO A POSSE HOJE É DOMINGO 


BOM DIA, 
MÃE E 


OH, 
SUZU-CHAN 


NÃO, SUZU | 15 HAN? 


QUER ESSE 


AQUI. DE VOLTA! 


VOCÊ TEM 


BOM DIA, 
MAMÃE E 
PAPAI! 


ESSE 
EDREDON 
TEM O SEU 


WHOA! 
POR QUE HEY, 
O CORREDOR POR QUE. 
ESTÁ CONGE- VOCÊ ESTA 
LANDO. ARRASTANDO 
i UM EDREDON 
ê PARA A 
SALA? 
a 
A 
“ 4 
N 
oH E 
QUE- NAO E UMA . 
RIDA. CRIANÇA! |] ca 
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CAPTURADO 


EU SEI. EU 
VOU PEGAR 
ALGO LEGAL 
PRA VOCÊ. 


MAS 
EU PRECISO 
PROTEGER A 
ONEI-CHAN! 


A BOCA DELE VAI A CAUDA DELE É 
POR TODO LUGAR COMO UM PLUG DE TOMADA 


GEEZ, NÓS 
NÃO VAMOS 


CULPE. EU 
ESQUECI DE 
LIGAR 


TAS) 


TAMBÉM CHAMADO DE ; 
BATATA DE KOTATSU ESTÁ TUDO BEM? 


NÃO ERA APENAS O KOTATSU 
QUE A MANTINHA QUENTE 


DURMIR COM EDREDON DE 
BAIXO DO KOTATSU É A NOSSA TRA- 
DIÇÃO (PARTICULAR) DE INVERNO. 


ESTÁ 
TUDO BEM. 
EU ODIARIA 
INTERROM- 


DESDE QUE 
FIQUE COM O 
COBERTOR. 


Projeto em Parceria 


S2 Yumi e Sugoku Kawaii 
Equipe 
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